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Lap :

a g á n o v a  t a b á n i  h á z a ,
/  a  t a b á n i  p e l l e n g é r  é s

M á t y á s  k i r á l y  t a b á n i  v a d á s z k a s t é l y a

f k  m ende-m ond ák k e le tk ez ésén ek  g y ö -  
: ereit sok szor  n eh éz  m eg ta lá ln i. A láb­
biakban a  k e g y e s  Utókor szám ára m e g ­
örökítjük am a ku riózu san  furcsa  útat, 
m ódot, m e ly e k e |i  a  fö n ti három  c ím let  
a la tt i  m endejn |nd | szem ü nk  lá t tá r a  a la ­
kult k i —  é s fb c fü f  furcsa  m ódon úgy , h o g y  
e k é te s  e r e d | |ű \ | ip lm ik é r t  részb en  e  so ­
rok ír ó j á n a k ' le lő n e  __ ha n em  is a z  apa­
sá g o t  —  tje le g a lá b b  is k örösztm am asá- 
g o t  v á lla ln i, h a  tu d n illik  v á lla ln á  a z t.

A dolog  ú g y  e se tt ,  hogy  a háború előtt  
n éh án y  é v v e l  E le k  Artúr eg y  ta n u lm á n y -  
sorozatot' írt Q iacom o C a s a n o v a  d i S te in -  
galt. nem es em berről, aki je le n té k e n y  
szerep e t já tsz o tt  a  bécsi p o litik a  XIII. 
sz á z a d v é g i fo n d o rla ta ib a n , m ajd k ü lö n ­
böző k e lle m e tle n sé g e k b e  k e v e re d v e  e g y  
c se h o r sz á g i ném et főem ber o tta n i k a s té ­
ly á b a n  h a lt  m eg, m int a h itb izom ányi 
k ö n y v tá r  k ö n y v tá ro sa . Nagyistílusú é s  so k ­
b a n  tö rö tt é le tér ő l m in d en  lex ik o n  ir, a  
k ö ztu d a t m égis h itván y  és s ilá n y  p o n y v a ­
k ia d á so k b ó l ism eri a  k a la n d o s G en til-  
uom o é le té t , a k i e g y éb k é n t gá lá n s úr é s  
va ló jáb an  a kedvesi nők  n a g y  b a rá tja  
volt), ám de sem  jobb, sem  roszabb n em  
v o lt , mint bárki m ás e barok-m ódra törött 
v o n a lú  időkben .

B udán, i l le tő le g  a T ab á n b a n  soha nem  
járt, e llen b en  e g y  s z e lle m e se n  m egírott 
n o v e lla  1912 táján  —  h a  jó l em lék ezü n k  
rá, u g y a n csa k  E le k  Arthúr —  a  k ö ltő  
sza b ad ságáva l m eg írta , h o g y  a C a v a llie re  
szerelm i c sa tá k o n  V é n u stó l szerzett! n y a ­
v a ly á s  á lla p o tá t a  Rájczok F eredőjében  
ó h a jtv a  k ú rá lta tn i, de m e g  ho lm i kis h a ­
mis fáraó já ték -fé le  m ia tt V e len céb ő l 
k é n y te le n íte tv é n , i t t  T abán ban  n y er t  
m en ed ék et. A ta b á n i Ámor in c se lk e d é se i-  
n ek  e l le n t  nem  á llh a tv á n , e g y  derék rác  
sző lő sg a z d a  —  h á z ig a zd á ja  —  fe k e te ­
szem ű és tűzről p a tta n to tt  leá n y k á ja  f e ­
jét c sa v a r ta  e l. E zért eg y  la n g y o s  nyári 
e s te  —  m időn is P e s tr e  v a la m e ly  k á v é­
házba k á rty á zn i in d u lt  á t  a  hajóhídon — , 
a ly á n y k a  n em es te stv ér b á ty ja  é s  a bús 
v ő le g é n y  á lta l retten tően  e lla z sm a k o lta -  
to tt , miérjij is  s ie tv e  P e s tr e , o n n a n  pedig
X. várm egyéb e, távozott. Itt  újabb fejér­
népek fejét c sa v a rg a tv á n  el a  bús férjek  
— nem esurak  —  á lta l d eresre v o n a ttá k  
é s  hajdúk á lta l p og á n y  m óddal és m o- 
gyorófapálicákkal m e g csa p a ttá k , m ajd a  
N em es X. v á rm eg y éb ő l ebrudon k iv e te t ­
ték.

E d d ig  a  n o v e lla .  V isz o n t e sorok Író­
ját e g y  ízben —  e lő a d á s t  ta r tv á n  v a la ­
hol a  T abán ódoinságairól —  v a la k i m e g ­
kérdezte a  n o v e l la  fe lő l, mire az  i l le tő ­
n ek  a z t  a v á la sz t  a d ta , hog^y csak u gyan  
n o v e lla  a z , nem  pedig v a lóság .

L e g n a g y o b b  m egrö k ö n y ö sö d ésü k re  e g y  
hét m úlva eg y ik  n a p ila p b a n  s z ín e s  n o ­
v e lla , m ajd e g y  e lő k e lő  szép irod a lm i la p ­
ban m ég sz ín eseb b  c se m e g e  és to lira jz , 
m ég k ésőb b en  e g y  e lő k elő  lapunkban  
szép  fé n y k é p  je le n t  m e g  e g y  h a d n a g y ­
u tca i házról, m e ly b en  „ C a sa n o v a  la k o tt“. 
R övidd el rá újabb cikkek  je len tek  m eg, 
m elyek  irg a lm a t e sd e ttek  a T abán l e ­
b o n tá sa  e se té n  e  ,,m űem lék“ szám ára. 
M ások em léktáb lá t óh a jto tta k  a  házra, 
akad t, ki „ C a sa n o v a  u tcá t“ ó h a jto tt a 
Tabánba.

Kiderült, h ogy  e g y  szem fü les  ifjú indí­
to tta  miéig e la v in á t, ki a z  e lső  c ik ket 
m egírta. M a már m in d en k i tud C a sa n o v a  
házáról, a  m ende-m ond a p e d ig  izm o s  
gyerm ekké csep ered ett.

U g y a n a k k o r  —  e ze n  a z  e lő a d á so n  —  
elm ondottuk, h o g y  nem  p e lle n g é r  a 
Fehér S a s-tér  közepén  á lló  o sz lop , hanem  
a  ra jta  látható  1857-es éVszám  ta n ú sá g a

sz e r in t  akkor á llított p iaci h ird ető o sz lo p  
é s  lám p aoszlop . V alak i a z t  k érd ezte : mi 
v o lt  a  p e lle n g é r  a jó régi időben s  erre  
m egm ondottuk —  h ö lg y  lé v é n  a kérdező  
—  h o g y  k ed v es ő se in k  a n y e lv e s ,  p le ty ­
ka , c iv a k o d ó  fe jérn ép ek et, i ly e n  p e lle n ­
g é re k  a lá  kalodába zárták és a többi. 
E nnek e lle n é r e  ism ét e g y  „ . . . sz e m ­
füles ifjú s a  többi, e lő k elő  lap  cikke, 
rajza , fé n y k é p e  satöbbi . . .“ A m inek a  
v é g e  a z  le t t ,  h o g y  ma már m indenk i 
tudja, h o g y  „e p e lle n g é r  M átyás k irály  
korából v a ló  s hogy  középkori s hogy  
v é te k  le n n e  e ltá v o líta n i é s  sen k i nem  
akarja elh inni, h o g y  nem  íg y  v a n .

V iszont 1920 ő sz é n  tö r tén t e g y  m u st­
illa tú  la n g y o s  e s té n , hogy  több v én  és  
ifjú litterátusok g y ű lte k  ö ss z e  a  H ad­

n a g y -u tcá b a n , n éh a i v a ló  jó M arada bács  
k ed v es és a V én  Eperfához cégé  rezeit  
borm éréSében. I tt  a  literá tu rok  te tem es  
ita lok at k eb e lezv én  be, a  m éla  tabán i 
hold  f é n y é n é l  a  P h ila d elp h iá b a  vonu ltak  
e l  s közben m egállo tták ! a  S z e b e n y i A n ­
tal téren . És m eg p illa n to ttá k  a z  egyk ori 
S z a r v a sh o z  cégériezetf „ S z a r v a  ¡s h á z “ 
S z a r v a sc ég é ré t . E zen  a z  a la p o n  —  a zt  
e m lék tá b lá n a k  ta r tv a  —  az e g y ik  ifjú 
e g y  e lő k e lő  la p  v a sá rn a p i szám ában  
m eg ír ta , h o g y  ez az „em léktábla“ M átyás 
kirá ly  itten i v a d á sz a ta it  örökíti m eg, 
„középkori, ső t a  házból fö ld a la tt i a la g ­
út m egy  e g y r é sz t  a  Várba, m ásrészt  
B udaörsre.“ M ire e g y  hét m ú lv a  újabb 
cikk s a  többi: ebben  a z o n b a n  ra vaszu l 
már a z  is b en n e  v o lt , h o g y  igen , hát tu d ­
juk,, no n in c s e n  a b b a n  sem m i, íg y -ú g y , 
hát M á ty á s k irá ly  é s  a tabáni szép  a s s z o ­
n y o k , no ig e n , hát e z e n  a  fö ld a la tti a la g -  
ú to n  jártak fö l s a lá  a m en y ecsk ék  a  
Várba .

A zóta  n in cs hónap, hogy C a sa n o v a ,  
M átyás k irá ly  é s  a tab án i k a lod a  v a la ­
m e ly  form ában fe l ne bu kkanjon . Ha l e ­
bontják a  T abánt: akkor m indörökre
budai r e g é n y e s s é g g é  em elődik  a  három  
m en d e-m on d a  s  a z  utókorból k iírth ata t­
la n  le sz .

íg y  szép  a v ilá g . H isz e n  a k ed v es  
m ende-m ondák m ind ig  b izo n y o s sz ü k sé g ­
le te t  e lég íten ek  k i. A szu ty k o s, ám de bű­
bájos T abán e ltű n ik . Vén s ik á to ra i h e ­
ly é n  fe r te lm e s b e r lin i ném etségül Z w eck- 
b au  idétlen  Fach’lich k eitja  fog ja  n ém et  
V orstadt-tá  undok ítan i a  budai M ont- 
m artre-t. E sa ch lich  környezetb en  egy  
neo- n eo - n eo ro m a n tik a  v ir á g o c sk á ik é n t  
l e s z  h a llh a ta tla n  a k iír th a ta t la n  budai 
r e g é n y e s s é g :  a P e lle n g é r , a C a sa n o v a  
H áza és M átyás V a d á szk a sté ly a .

A p e s t i  em ber Óbuda k isk orcsm áiba  
fog járni rom antikáért és rántott c sirk é­
ért, ami nem  is  rossz  d o lo g , fő le g  h a  
duplaporció .

Hárombék,


